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4. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MSC.290(87)
(pieņemta 2010. gada 21. maijā)
GROZĪTĀS 1974. GADA STARPTAUTISKĀS KONVENCIJAS PAR CILVĒKU DZĪVĪBAS AIZSARDZĪBU UZ JŪRAS GROZĪJUMU PIEŅEMŠANA

KUĢOŠANAS DROŠĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 28. panta b) punktu, kas attiecas uz šīs Komitejas funkcijām;
ATSAUCOTIES ARĪ uz 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (SOLAS) (turpmāk tekstā — “Konvencija”) VIII panta b) punktu par grozīšanas procedūru, kas piemērojama šīs Konvencijas pielikumam, izņemot tā I nodaļas noteikumus;
ATSAUCOTIES ARĪ UZ TO, ka mērķtiecīgu kuģu projektēšanas un būvēšanas standartu noteikšana ir viens no Organizācijas stratēģiskās darbības virzieniem saistībā ar drošas, nekaitīgas, efektīvas un videi draudzīgas kuģniecības vispusīgu pamatnoteikumu izstrādi un uzturēšanu;
ŅEMOT VĒRĀ TO, ka kuģi jāprojektē un jābūvē tā, lai plānotajā ekspluatācijas laikā tie būtu droši un videi draudzīgi un lai, tos pienācīgi ekspluatējot un apkopjot norādītajos ekspluatācijas un vides apstākļos, to drošība saglabātos visu ekspluatācijas laiku;
IZSKATOT savā astoņdesmit septītajā sesijā Konvencijas grozījumus, kas ierosināti un izplatīti saskaņā ar tās VIII panta b) punkta i) apakšpunktu,
1. PIEŅEM saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta iv) apakšpunktu Konvencijas grozījumus, kuru teksts iekļauts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vi) apakšpunkta 2) daļas bb) iedaļu, ka grozījumi uzskatāmi par pieņemtiem 2011. gada 1. jūlijā, ja vien līdz šim datumam vairāk nekā viena trešdaļa Konvencijas Līgumslēdzēju valdību vai tās Līgumslēdzējas valdības, kuru tirdzniecības flotes apjoms kopā nav mazāks par 50 % no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav paziņojušas savus iebildumus pret šiem grozījumiem;
3. LŪDZ SOLAS Līgumslēdzējas valdības ņemt vērā to, ka saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vii) apakšpunkta 2. daļu grozījumi stājas spēkā 2012. gada 1. janvārī, ja tie ir pieņemti atbilstoši 2. punktam iepriekš;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram atbilstoši Konvencijas VIII panta b) punkta v) apakšpunktu nosūtīt šīs rezolūcijas un pielikumā iekļauto grozījumu tekstu apliecinātas kopijas visām Konvencijas Līgumslēdzējām valdībām;
5. LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas nosūtīt arī visiem tiem Organizācijas biedriem, kas nav šīs Konvencijas Līgumslēdzējas valdības;
6. APŅEMAS pārskatīt gūtos panākumus ceļā uz SOLAS Konvencijas II-1. nodaļas 3.10. noteikuma īstenošanu 2014. gadā un vajadzības gadījumā koriģēt minētā noteikuma 1. punktā paredzētos termiņus.
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II-1. NODAĻA
KONSTRUKCIJA – UZBŪVE, NODALĪJUMI UN NOTURĪBA, MEHĀNISMI UN ELEKTROIEKĀRTAS
A daļa
Vispārīgi noteikumi
2. noteikums. Definīcijas
1. Pēc esošā 27. punkta pievieno šādu jaunu 28. punktu:
“28. “Mērķtiecīgi kuģu būvēšanas standarti beramkravu kuģiem un naftas tankkuģiem” ir Starptautiskie mērķtiecīgie kuģu būvēšanas standarti beramkravu kuģiem un naftas tankkuģiem, kurus Kuģošanas drošības komiteja pieņēma ar rezolūciju MSC.287(87), ar iespējamajiem Organizācijas izdarītajiem grozījumiem, ja šie grozījumi tiek pieņemti, stājas spēkā un tiek piemēroti saskaņā ar šīs Konvencijas VIII panta noteikumiem par grozīšanas procedūrām, kas piemērojamas pielikumam, izņemot tā I nodaļu.”

A-1. daļa
Kuģu uzbūve
2. Pēc esošā 3.9. noteikuma pievieno šādu jaunu 3.10. noteikumu:
“3.10. noteikums
Mērķtiecīgi kuģu būvēšanas standarti beramkravu kuģiem un naftas tankkuģiem
1. Šo noteikumu piemēro tādiem naftas tankkuģiem un beramkravu kuģiem, kuru garums ir 150 m un lielāks un kuru konstrukcija ietver vienu klāju, augšējos sānu tankus un piltuvveida sānu tankus kravas telpās, izņemot rūdas vedējus un kombinētos kuģus, un
1) kuru būvēšanas līgums ir noslēgts 2016. gada 1. jūlijā vai vēlāk,
2) tad, ja būvēšanas līguma nav, – kuriem ielikts ķīlis vai kuri bijuši līdzīgā būvniecības stadijā 2017. gada 1. janvārī vai vēlāk, vai
3) kuri piegādāti 2020. gada 1. jūlijā vai vēlāk.
2. Kuģiem jābūt projektētiem un būvētiem tā, lai norādītajā ekspluatācijas laikā tie būtu droši un videi draudzīgi, ja visā ekspluatācijas laikā tos pienācīgi ekspluatē un apkopj norādītajos ekspluatācijas un vides apstākļos, kas paredzēti nebojātiem kuģiem un kuģiem, kuri guvuši norādītos bojājumus.

2.1. “Drošs un videi draudzīgs” ir tāds kuģis, kam ir pienācīga stiprība, integritāte un noturība, lai līdz minimumam samazinātu risku zaudēt kuģi vai radīt jūras vides piesārņojumu konstrukcijas bojājuma dēļ, tostarp tādas sadursmes gadījumā, kas izraisa applūšanu vai ūdensnecaurlaidības integritātes zudumu.

2.2. “Videi draudzīgs kuģis” ir arī tāds kuģis, kas ir būvēts no materiāliem, kurus iespējams otrreiz pārstrādāt.

2.3. “Drošība” attiecas arī uz tādām kuģa konstrukcijām, stiprinājumiem un sistēmām, kas nodrošina drošu piekļuvi, evakuāciju, inspekciju un pienācīgu apkopi un veicina drošu ekspluatāciju.

2.4. “Norādītie ekspluatācijas un vides apstākļi” ir atkarīgi no tā, kādā rajonā kuģi paredzēts ekspluatēt tā ekspluatācijas laikā laikā, un attiecas uz apstākļiem, kas saistīti ar kravas un balasta operācijām ostā, ūdensceļos un jūrā, tostarp apstākļiem, kas rodas, kravas nenorobežojot ar taru.

2.5. “Norādītais ekspluatācijas laiks” ir nominālais periods, kurā pieņem, ka kuģis atrodas ekspluatācijas un/vai vides apstākļos, un/vai korozīvā vidē, un to izmanto, lai izvēlētos atbilstošus kuģa projektēšanas parametrus. Tomēr kuģa faktiskais ekspluatācijas laiks var būt garāks vai īsāks atkarībā no faktiskajiem kuģa ekspluatācijas un apkopes apstākļiem visā tā ekspluatācijas laikā.

3. Atbilstību 2.–2.5. punkta prasībām panāk, ievērojot vai nu tās prasības, kuras attiecībā uz kuģa konstrukciju noteikusi organizācija, kuru atzinusi Administrācija saskaņā ar XI-1. nodaļas 1. noteikumu, vai arī Administrācijas nacionālos standartus un izpildot funkcionālās prasības, kas noteiktas Starptautiskajos mērķtiecīgajos kuģu būvēšanas standartos beramkravu kuģiem un naftas tankkuģiem.

4. Piegādājot jaunu kuģi, izsniedz kuģa būvniecības lietu, kurā iekļauta specifiska informācija par to, kā kuģa projektēšanā un būvniecībā ir piemērotas Starptautiskajos mērķtiecīgajos kuģu būvēšanas standartos beramkravu kuģiem un naftas tankkuģiem iekļautās funkcionālās prasības, un šo lietu tur uz kuģa un/vai krastā* un attiecīgi atjaunina visā kuģa ekspluatācijas laikā. Kuģa būvniecības lietā iekļautā informācija atbilst vismaz Organizācijas izstrādātajām pamatnostādnēm.*

_________________

* Sk. Pamatnostādnes attiecībā uz informāciju, kas jāiekļauj kuģa būvniecības lietā (MSC.1/Circ.1343).”

***

Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
4

